
	
		
		
		
			
				
					
					
    



					
		
				
					

					Pagina principale
				
			
	
				
					

					Una pagina a caso
				
			


		
				
					

					entra
				
			


		
				
					

					Impostazioni
				
			


		
				
					

					Fai una donazione
				
			


		
				
					
					Informazioni su Wikisource
				
			
	
				
					
					Avvertenze
				
			





					
				
				
					
						


						
					
				

					
				
					
					
				

				
	    
Ricerca
	


		
					
				
			

		
		
			
			

			

			
			
				
					Pagina:Antonino Traina - Nuovo vocabolario siciliano-italiano.pdf/760

					

				

				
		
				
				    
Lingua
				
		
	
				
				    
Segui
				
		
	
				
				    
Modifica
				
		




				

			

			
						Questa pagina è stata trascritta e formattata, ma deve essere riletta.	


	PIS	— 742 —	PIS



Pisciacozza. V. tartuca.

Piscialettu. s.m. Si dice ai ragazzi che pisciano il letto: piscialletto.

Piscialoru. s. m. Chi va vendendo pesci: pesciajuolo. || Per canaletto.

Pisciaredda. s. f. Frequente bisogno di orinare, incontinenza d’orina.

Pisciareddu. s. m. Vino leggiero, buono a far pisciare: pisciarello.

Pisciari. v. intr. e att. Mandar fuori l’orina: pisciare. || Per ischerzo, piovere. || fari pisciari ad unu ntra un ciaschiteddu, fargli batter il diritto sentiero: farlo star a segno. || pisciari fora di lu rinali, andar fuori del proposito: uscir di carriera, passar la parte. || a lu pisciari ti nn’addunirai, modo di minacciare, te n’ avvedrai quando avrai il male: al cul l’avrai. || pisciarisi di sutta, fig. avere gran paura: pisciarsi sotto. || E vale anche ridere smoderatamente: scompisciarsi dalle risa. || pisciarisi di qualcunu, averne timore o soggezione. || vinu chi piscia lu signuruzzu, per dire, eccellente: vino o altro pisciato dagli angeli. || Prov. tutti omini nun su chiddi chi piscianu a lu muru, non perchè alcuno ha la barba è uomo, cioè uomo valente, bravo: tutto il rosso non son ciriege. || piscia chiaru e fa ’na ficu a lu medicu, quando l’orina è chiara si sta sano, e fig. chi ha la coscienza netta non ha paura: piscia chiaro ed abbi in tasca il medico. P. pass. pisciatu: pisciato.

Pisciaru. V. sarmeri.

Pisciata. s. f. L’azione del pisciare: pisciata.

Pisciatedda. dim. di pisciata: pisciatina.

Pisciatina. V. pisciata.

Pisciatuna. accr. di pisciata.

Pisciaturazzu, Pisciatureddu. dim. di pisciaturi.

Pisciaturi. s. m. Vaso o luogo da pisciarvi: pisciatojo. || Per sim. luogo sporco, brutto: trojajo.

Pisciaturicchiu. V. pisciatureddu.

Pisciavini. s. m. Parte di suola che si mette sotto il calcagno: calcagnetto.

Pisciazza. s. f. Orina: piscio. || jirisinni ’m pisciazza, provare gran godimento: andar in brodo di sùcciole. || pisciazza di mulu, vino cattivo: posca, cercone. || fici ssu fetu di pisciazza, ha fatto gran che, ironicamente.

Pisciazzaru. s. m. Che piscia sempre: piscione.

Pisciazzata. V. pisciata.

Pisciazzatedda. dim. di pisciazzata.

Pisciazzatuna. accr. di pisciazzata.

Pisciazzedda. dim. di pisciazza.

Pisciazzu. pegg. di pisci: pesciaccio.

Pisciazzuna. accr. di pisciazza.

Piscicani. s. m. Sorta di pesce che suol inseguire i tonni: pesce cane.

Piscicantannu. V. giurana.

Piscidda. dim. di pisci per orina.

Piscina. s. f. Peschiera: piscina.

Piscispatu. s. m. T. zool. Pesce grosso che ha un rostro nel muso: pesce spada. Xiphias gladius L.

Piscistoccu. V. stoccafissu.

Pisciteddu. dim. di pisci: pesciolino, pescino, pesciarello, pesciatello, pescello (Tomm. D.)

Pìsciu. s. m. Orina: piscio.

Pisciunara. V. pisciunera.

Pisciunazzu. pegg. di pisciuni.

Pisciuneddu. dim. di pisciuni.

Pisciunera. s. f. Vaso di creta da cuocervi la carne per farla stufata, oggi non in uso: stufaruola. || Per piscera V.

Pisciuni. s. m. Polpa delle gambe: polpaccio. (pl. pisciuna).

Pisciunuti. add. Polputo: polpacciuto.

Pisciusi. V. pisciacani.

Piscòrnia. s. f. Spezie d’incudine di corna lunghe, e maneggevole, e l’usa per lo più lo stagnajo: bicornia. (Come dire biscornia).

Pisedda. Legume o civaja nota: pisello.

Pisemi. avv. Nel tempo stesso: insieme, in uno.

Pisera. s. f. Tanta quantità di biada in paglia che empia un’aja: ajata. || L’aggregato dei diversi pesi che si tengono dai venditori. V. anco piseri.

Piseri. s. m. Appiccagnolo portatile dove si tengon i pesi dei venditori: rastrelliera. (Da pesare).

Pisicedda. dim. di pisa.

Pisiceddu. dim. di pisu: pesetto.

Pisiddata. s. f. Luogo piantato di piselli: pisellajo.

Pisiddazza. pegg. di pisedda: pisellaccio.

Pisidduni. accr. di pisedda. || V. anco fasola.

Pisidduzza. dim. di pisedda: piselletto.

Pisirineddu. dim. di pisirinu.

Pisirinu. add. Di persona smunta, gracile, misera: sparutino, spersonito. (Forse corruzione da miserino). || Di persona mal vestita, con robe logore: tritone.

Pismina. V. sifuni. || V. cannolu.

Pisola. V. scaluni.

Pisolu. V. jittena. || Il muricciolo che fa da parapetto alle finestre: davanzale. V. buzzolu.

Pispinu. V. cannolu.

Pìspisa. s. f. T. zool. Uccello che si pasce di mosche; di più maniere, quella col petto giallo: strisciajuola, batticoda o cutrettola gialla. Motaccilla flava L. Se più grossa: catti. Quella col petto bianco: ballerina o cutrettola. Motacilla alba L. Quella che si pasce di vermini, e che stando in terra dimena sempre la coda: coditrèmola. || fig. Si dice di persona attillata e leggiadra: milordino, figurino, profumino. || E per ischerzo a quell’abito nero, a coda, da società: la falda, il faldino. (Da pispis, voce onomatopeica del suo canto, sarà nata questa parola).

Pispisazza. pegg. di pispisa.

Pispisedda, Pispisetta. dim. Cutrettolina. || fig. Fanciulla elegante, vispa, leggiera: fraschettuola.

Pispisuni. accr. di pispisa in tutti i significati.

Pispularu (Pasq.), Pispuleru. s. m. Faccendone, ciaccione.

Pissi o Pissi pissi. Suono che mandasi colle labbra nel chiamar alcuno: psi, psit, pist. || Bisbiglio, favellìo segreto e affrettato: pissi o pissi pissi.

Pissidetta. dim. di pissidi.

Pìssidi. s. f. Vaso in cui i preti serbano il sacramento: pisside.

Pissilliu. s. m. T. bot. Pianta di molti rami e pelosi; foglie strette, quasi lisce; fiori in ca-
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